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Blatt-Nr. 

Fage N
°. ~' ~ 

Lie[erschein•Nr. 
3 Del'roery Nate No. 

tiordereau de IIvralsan 

20434382, 
4 iJefardaWm /Date o# Delivery! Date de Ihnaison 

07.01.2020 

a RechnungsnrAnvoIca-NoJFaaure N° 

9 Rechn.Datum/Dateo[invoiceldala[actura 

Kunden-Nr.lGlientNo.lCllentN° 

44ox25 
SuppllerNo. 

97.000936 

KACO GmbH + Go, KGi industrfestra Da 19, 74912 EQrcharclt 

MAGNA PT S•P•A. 
PLANT MCDUGNfl 
V[A DE! ClCLAM[N[ 4 
7002fi MQNDUGiiO BA 
ITALIEN 

10 Ihre Zetchen 
Your ref. 
Votra rel_ 

i1 Itera BesIeILNr1t?atum - Zusatzdaten des Bastellers 
Your order NoJdate -Other client references 
Voùe commende N°Idate - Autres rr}terenoes 

12 Unsero AbL 
Department 
N°service 

13 Hausru# 
Phone 
Tél 

14 Unsero Aufirags-Nr. 
Our Order No. 
Notre oommanda N° 

412 550003963901 VKV 2020/294959 

i9 Var5andan. 
Meanso[transport 
Moded'expéd111Dn 

20 freE unirei 
#ree 
franco 

21 VerpacSwrlgsart' 
Meansoipackaging 
Modad'emballage 

22 Versandzeichen 
Transportre[erer>ce 
RBf,d'expédltion 

23 Gesamtgewkhtkg 24 
Walghtkg 
Poudskg 

by forwarder X see below 71$50-71851 só~ 
brut 

284,00 
neaa 

212, 00 net 
net 

25 VersarWanschritt 
Address of consignee 
Adresse du destInateLa 

20 Abladastelle 
Roc• location 
Lieu da rrvraison 

MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNO VIA DEZ CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO BA 
ITALIEN 

14248 

27 2t3 Sachnummer 29 Bezeichnung l Description 1 Déstgnatton 30 #vlenga 3i ME 
Pas IdenUlicatlan No. Zi Verpaàangsart' (Type of Pack)ng! Type d'ambaJlage Qty. Unit 

IdentlFication N° Qte. Unité 

1 9009069660 92135141 i3.~4~0,00 pieces 
DSS 38x55x8/12 WTF02Z01 
N. ZST.: 12.07.18 ACM75814 

900.9.0696.60 
Charge: 

13.440, 0~ pieces- _ _ _ _ ~ ~ N~-: 

Packmittel pcs. 

HALBEEURO Getrag Halbe Euro—Palette 2 

A805 Getrag Abdeckplatte A806 2 

3215 Getrag KLT 3215 80 

(5r `~ G Cis ~-3~ ~ ~ ~. 
~x+rL~ iTA~í D ~31W IVì Eg►~E 

Quantità dichîarata: ~~~~ 4Ì 
Quantità effettiva: 
Tipo {rnballaggio: 
Quantità lrrlba{li: 
Conforlrtità alle schede' 

d'imballo: NO 

Oata control{o:,~ (~~ ~~ 
Fitina 

_ 

fi11 quant 
&.720,00 

168,00 

$".~. 

Dk U■rMung ■t}dgl m~sdrúdelrehrii trts■nn AIIg■m■G1■rt G•zeh§rts~9ung^n~ 
Jed■ Jtndervrg ders•Iben bedari•iner beswideren scìrnrtIIchen Veretnbanmg. Dle 
{trg■rn•inM C°•mch5ttsb■dvsgung•rrtl■tlM Wtr Ihn•n aullMurach g■m• b SehnN• 
krmzurVn•r3gung Sf•sfndaicttvrAlgbarnufunserechomapagewwwJnco.d• 

Verwnl W nglAdminlstrat]° n Banken 1 Bankera ! Banques 
fndustrlesVaBa i9, D-74912IQrchardt BW-sank /t~ndesbank8aden-Wueraemberg 
Phone+49 (0)726619130-0 1BAN:DE7560050tOt000235i441 
Fax+d9 (0) 726619130-1386 t31C-Code: SOIADES76D0 
1Commandltgesellschatt, Sltz l4rchardt, Registerger~ht HRA953' parsónllch hattende Gesellschattetln Heinr~h und $ach+Co. GmbH Stlz Kirctsard4 Registergettcht HRB 572 
GaschOftsfúhrer: Dì°l_ Wtrting. {F7-[1 Johannes Hefmtch, DfDL•tng Rìchard Ongheritl ` USt: id: Nr. DE 145801 743' Ffnanzamt Hellbronn. Stever-Nr. 65214l75000 

DelNery wlr be made only accorcing to our common 1xr.Jn■ss 1■rms. Arty am•ndmart 
wit b• accepted only accordng to otu mitten °grn•m•nL OurSrrìtt•n common 
buzlnrs i■rrns vnq b■ c•rrtw you on r■gv.ztlTi.y are aL•o avm7aMe on our 
homepaga~vwwhxade 

LaRvrnlron •~ •xpr•i:dm•ni drmnsLvx3é parnos cordllans générales; 4oule 
dórngallon L nos condbons génbrales dotYla&n robJect dun canseMement pariEwll•r 
óaft !•s carxLtlons ginfral•s Wus p■m•nl i>n 1ran:mis■s zur d■mvid■ ■t scrrt 
ig°r•m■r~t dL•paubl• ztr M>t• pog■ dneaull wwwJcnw.de 
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~ ord~ne d~ Tras~orto / Transport order 
Mittente N° partita IVA Data 1 Date 

=-~~~.:~ ~ 
' Sender VAT ID-No. 

i~~~`,~ ~i ~``-~~~ta i:»t~ 

~ 

I ~1~~~ ~~~H `~ ~Í~~ ~~ 

~~~u~TR~~~TR. 
D-~~4~ ~ ~ F4I R~HI~ RDT 

lndirizzo de1 luogo di carico {di ritiro} 
Collection address Ordine d trasporto 

Order mde 
~~~~""~~~ ~. ~!-~f_3f_) ~ ..~.r 

Candizianid'itrasportnlDeliveryterms 

franco dom. 
~ 

franco fabbrica 
! 

lndirizzoterminale 
Terminal address 
~ ~.-; I_ ~ R~ ~~ H T ~~g ~ 

Destinatario N° artita ]VA 
Cansignee VAiPID-tso. 

I~I~I~HC~ I=sT ~x ~'~ ~,a 

~~~ DC~ fl~fll_f~~lx~~ ~i• 

~ 

~~~d 

tree domia~e 

de~ 

a~Gdog.pag 
duty paid 
altti 

exwork5 

~ úndea~redam~ 
.~~pa~ati 

dudog.nonpa~. 
Q duty unpaid 

HE ~ ~.E~RflI~~ 
LEII`~El~flRfl~E ~ 
D~-~4~~~ flEHR~1~CE~ 
T~ 1 ~ -~-~~ ~`~4~ ~$$ t~~ 
I=~3~ ~ }~1-`~ ~~~~. ~~$ ~~~ 

~ 

~-~~~~3~:~~~ I~iODi.~~~a ~~~~ ~ ~ 
Assicurazione comp[ementar~ 
Add€tional transport rns~ nte 

Numero di dassier 
Terminal re erence 

Indirizzo di cansegna della merce 
Delivery address ~ ~ ! no ~ ~ 

Valuta Yalore da assiatrare 
Curency Valuefórinsurance 

~~~iC}

Rîfèrimenti de1 diente j 
Cusfòn~s refererte /f 

~ ~~I r̀~~l~~ly ~~~, L_,.,~Ì`8 ~-~-----` 
Temtinal di arrivo 

~ Destination terninal 
&-.r~ i~ ~ 

iVumero telefonicó ~ 
Contacttel. 

/_!~ J ~} 
_ 

{~ { ~/ wl .J f ~7 {~ a..F t~ ~ 1..~iJ .i . 

fMarche e numeri 
Marks and numbers 

Quantità 
Quantîty 

lmhallaggio 
Parking 

Desaiziane de[!a merce~ 
Description of Packin

/
g' 

f l 

Ta~ffa doganale 1 
Custom's tariffnumber 

~ ~ 

P~sa Iardo in kg/ 
Grassweightîrí kg 

\~ 

Valore (con valuta} 
Vafue (with currenry} 
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~~ W~ ~~ ~ 
~ a~L~ Lj. ~ ~~.} Din. x an x tm x an = LM 

Payab]e waeight €n kg 
~~~>r t S{: 

Total gràssowe ght !n kg 
~~, ;„ f:) 

Richieste particalari 1 Special consIgnments 

Istruzioni particofari ! Speclal instructlons Aflegatl! Enclosures 

Ritiro dal mittente 
Collectionatsender 

Data 1 Date 

Cansegna al destinatado 
Deliverytoconsignee 

Data 1 Date 

IMPORTANT í 
Acmrdin~toCMR,transportdamageshavetobenotedonthetrans+~ -+1~(4~3D}'' 
upon delnrery of the consignment Damages not visible extemally shor{i~~f~e~~ 
wnUng to the responsible EUROCONNECT terninal v,ridtin 7 days ahe 

u 
ro~fi ~t~ ~ s ~`~~~ 

~~~an ar~dsignaiureo sen r 1
1í}ir ~„~,_ ~ ~, ~7 6 ~1i0 ~l'10 ~BA) 

~~ ~ ~ Orario lr,me Orario 1Tme 

Frma dell'autista 1 Driver`s signature Fínna de1 destinataria 
Consignee'ssignature 

Hame di chi firma ln stampatello 
Consignee's namein blacic letters ~rRi 

1r~~ifi~ 
~~ ~ r~S~r~ra d~ 

su ~ ai~~.à e quant~~àr, 

Tute Ie spedizioni EUROCONM~CT sona vincolate alle Condizioni Generali dI trasporto ~U~ìOCONNECT (vedi tetra}. 
EURflCONNECT Transport Canditians apply exclusively to all ~UROCONN~Cf' consignments (see o~erleafl. 


